
PERUN HOLSTERS - M&P SHIELD PERUN HOLSTER BLACK

The Raven Concealment Systems Perun is their flagship outside-the-waistband
(OWB) holster.  It is the result of blending the best features of two of our most
popular holsters, the Eidolon and the Phantom, to create a highly refined,
exceptionally concealable holster.    The Perun is designed to be the best
modular OWB “pancake” style holster on the market.  It has a body-hugging
design that rides high for maximum concealment.  The body of the holster is only
slightly larger than the pistol contained in it.  This small size aids in concealment
while also making the holster more comfortable while seated in a vehicle. The
body-hugging curvature of this holster is accomplished using modular belt loops. 
Each holster includes three pair of 1.5” belt loops (LH 10 degree cant, RH 10
degree cant, and ambi 0 degree cant), which allow the end-user to configure the
ambidextrous holster body for left-handed or right-handed use, with either a
0-degree or 10-degree cant. Retention in the Perun is crisp, defined, and
consistent, thanks to innovative design features inside the holster body.  The
unique retention slider makes adjusting retention as simple as turning up the
volume on your stereo.  And unlike other holsters that use the traditional “screw
through a rubber grommet” style of retention, the Perun’s retention will not back
off after repeated drawing and re-holstering. The Perun is compatible with most
slide-mounted red-dot optics (like the Aimpoint T-1, Trijicon RMR, etc.) and
accommodates suppressor-height front sights up to .350” tall.  It is also fully
compatible with the RCS Balor optic mount. The Glock Perun is compatible with
generation 3-5 Glock pistols. The Perun is compatible with all small frame 9mm,
.40S&W, and .357sig Glocks. Example, The Glock 17 Perun will fit the
corresponding standard full sized pistols such as the .40 G22 and .357 G31. The
Glock 19 Perun will fit the corresponding compact sized pistols such as the .40
G23 and .357 G32 Raven Concealment Systems also has Surefire X300U A/B
and Streamlight TLR-1HL light compatible Perun LC models available for Glocks.
Both the Glock Perun LC for Surefire X300U A/B, and the Glock Perun LC for
Streamlight TLR-1HL holsters are compatible with generation 3-5 Glock
9mm/.40S&W/.357 Glock pistols (up to Glock 34/35 length slide) with the weapon
light attached. For example, this holster will accommodate a Glock 19, Glock 17,
or Glock 34 with the weapon light mounted on it. The muzzle-end of the holster is
rounded for comfort, yet has an opening sufficient to accommodate most
common after-market extended and threaded barrels (with thread protectors). 
The opening at the muzzle is also specifically designed to allow foreign objects
(like spent casings) to drop out the bottom so that nothing can block your pistol
from being safely re-holstered. The ambidextrous holster body has both inboard
and outboard full-height body shields.  These body shields offer some protection
for your pistol from sweat, as well as protecting your skin and cover garments
(especially the thin material used for linings in sport coats and suit jackets) from
being abraded by the serrations on the rear of the slide.  They also enhance
safety by helping keep cover garments and other foreign objects from falling into
the mouth of the holster while you have your pistol drawn, and aid in proper, safe
muzzle orientation during re-holstering. The holster is injection molded from a
proprietary, extremely high-strength polymer blend that is significantly more
durable than Kydex or Boltaron.  Like all RCS products, it is made in the USA,
and is backed by our lifetime warranty.  



Attributes

Name: M&P SHIELD PERUN HOLSTER BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030777
Mfr. No.: PXMPSH
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Smith & Wesson
Material: Polymer
Model: M&P Shield,M&P Shield 2.0
Style: -
Delivery weight: 0.175kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Raven Concealment
Systems Perun Holster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Raven Concealment Systems Perun Holsters. Dieses Holster wurde
entwickelt, um eine sichere und bequeme Trageweise für Ihre Waffe zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Holster nur für die dafür vorgesehenen Waffenmodelle.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte darauf, dass das Holster nicht mit anderen Gegenständen in Kontakt kommt, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich
des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Überprüfe die Retention des Holsters, um sicherzustellen, dass die Waffe sicher gehalten wird.
Vermeide es, das Holster an Orten zu verwenden, an denen das Tragen von Waffen verboten ist.
Achte darauf, dass die Mündung des Holsters immer in eine sichere Richtung zeigt.
Trage das Holster so, dass es nicht mit anderen Personen oder Objekten in Kontakt kommt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wähle die geeignete Gürtelschlaufe (LH, RH oder ambi) entsprechend deiner Handdominanz.
Befestige die Gürtelschlaufe an der vorgesehenen Stelle am Holster.
Stelle die Neigung der Gürtelschlaufe auf 0 oder 10 Grad ein, je nach Vorliebe.

Nutzung des Holsters:

Lege die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Überprüfe, ob die Waffe korrekt im Holster sitzt und die Retention ordnungsgemäß funktioniert.
Trage das Holster an deinem Körper in einer Position, die für dich bequem und sicher ist.
Ziehe die Waffe nur in sicheren Umgebungen und unter Berücksichtigung der geltenden Gesetze.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, stelle sicher, dass es nicht mehr verwendet wird, um Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Kunststoffe in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu deinem Holster kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Anliegen oder Problemen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Waffen oberste Priorität hat. Halte dich an diese Anweisungen
und sei stets vorsichtig, um Unfälle zu vermeiden.



1.  

2.  

PERUN HOLSTERS M&amp;P SHIELD PERUN
HOLSTER BLACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PERUN HOLSTERS M&amp;P SHIELD PERUN HOLSTER BLACK. This product is
designed for safe and effective use with your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper handling and usage of the holster. Adhering to these guidelines will help you maintain safety for yourself and
others.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage before each use.
Do not modify or alter the holster in any way.
Store the holster and firearm in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt or waistband before carrying.
Always check the retention mechanism to ensure your firearm is securely held in place.
Avoid placing any foreign objects inside the holster that could obstruct the firearm.
When drawing or reholstering your firearm, maintain proper muzzle direction to prevent accidental discharge.
Do not use the holster in conditions where it may be exposed to extreme temperatures or moisture that could
affect its integrity.
Be mindful of your surroundings when drawing your firearm to prevent accidental injury to yourself or others.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster:

Select the appropriate belt loop configuration (LH 10 degree cant, RH 10 degree cant, or ambi 0 degree
cant) based on your dominant hand.
Attach the selected belt loops securely to the holster body.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your body, allowing for easy access to your firearm.

Usage of the Holster:

Insert your firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the retention slider to achieve your desired level of retention.
Before carrying, verify that the holster is securely fastened to your belt or waistband.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become familiar with the
holster's operation.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding plastic and polymer materials.
If the holster is damaged or no longer in use, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized
access or use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the PERUN HOLSTERS M&amp;P SHIELD PERUN HOLSTER BLACK,
please refer to the manufacturer’s website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your PERUN HOLSTER.
Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guide de Sécurité pour le Holster PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P SHIELD

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PERUN de Raven Concealment Systems. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque l'arme est à l'intérieur.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme : Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée. Ne la pointez jamais vers
quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Sécurisation de l'Arme : Assurezvous que l'arme est correctement insérée dans le holster avant de le porter.
Vérifiez que la rétention est adéquate.
Port du Holster : Portez le holster à l'extérieur de la ceinture comme prévu. Ne modifiez pas la configuration
des boucles de ceinture sans suivre les instructions.
Conditions Environnementales : Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes (températures
élevées, humidité excessive) qui pourraient affecter la performance du produit.
Nettoyage : Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux. Évitez les produits chimiques agressifs
qui pourraient endommager le matériau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration du Holster :

Choisissez la paire de boucles de ceinture appropriée pour votre préférence (inclinaison à 10 degrés à
gauche, à droite ou ambidextre à 0 degré).
Fixez les boucles de ceinture au corps du holster en suivant les instructions fournies.

Insertion de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Insérez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle s'enclenche correctement.
Testez la rétention en tirant légèrement sur l'arme pour vous assurer qu'elle est sécurisée.

Port du Holster :

Attachez le holster à votre ceinture à un endroit confortable, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté.
Vérifiez que le holster ne gêne pas vos mouvements.

Retrait de l'Arme :

Pour retirer l'arme, assurezvous d'être dans un endroit sûr.
Tirez doucement sur l'arme tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le holster à la poubelle sans le démonter au préalable.
Si le holster est endommagé ou hors d'usage, suivez les réglementations locales pour l'élimination des
plastiques et des polymères.
Consultez les directives de recyclage de votre région pour une mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre holster, veuillez consulter le site web du fabricant ou
contacter un revendeur agréé.

En suivant ces instructions et directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du holster PERUN. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Raven
Concealment Systems Perun Holster

Introduzione
Il Raven Concealment Systems Perun Holster è un prodotto progettato per offrire un'adeguata protezione e comodità
durante il trasporto della tua pistola. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo modello di pistola.
Controlla regolarmente il tuo holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua pistola.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Tieni l'holster e le armi sempre fuori dalla portata dei bambini.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta immediatamente l'assistenza clienti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il holster in modo responsabile e legale.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla custodia.
Non modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Evita di indossare l'holster in situazioni in cui potrebbe essere esposto a urti o cadute.
Non utilizzare l'holster con accessori non compatibili, come ottiche o luci non specificate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegli il set di anelli per cintura appropriato per la tua configurazione (LH, RH o ambidestro).
Fissa gli anelli alla cintura in modo che l'holster si adatti comodamente al tuo corpo.
Assicurati che l'holster sia posizionato in alto e adeso al corpo per una massima occultabilità.

Uso

Inserisci la pistola nell'holster con la canna rivolta verso il basso.
Controlla che la pistola sia saldamente in posizione e che non si muova.
Quando estrai la pistola, fallo con cautela e assicurati di avere una presa salda.
Dopo l'uso, riponi sempre la pistola nell'holster per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire l'holster con i rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali sui rifiuti per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali plastici.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti contenenti materiali chimici o potenzialmente
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Raven Concealment Systems Perun Holster, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e le
informazioni pertinenti pronte quando richiedi assistenza.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione
Europea (GPSR) e mira a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo holster.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Holstera PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
M&amp;P SHIELD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holstera PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P SHIELD. Ten
holster został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i komfortowym użytkowaniu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj holstera wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj holstera, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj holster w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i noszenia broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że holster jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Zawsze trzymaj broń w holsterze z zamkniętym spustem oraz w bezpiecznej pozycji.
Unikaj noszenia holstera w miejscach, gdzie może on być narażony na uderzenia lub uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować holstera w żaden sposób, co może wpłynąć na jego działanie lub bezpieczeństwo.
Zwróć uwagę na otoczenie podczas korzystania z holstera, aby uniknąć przypadkowych wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż holstera:

Wybierz odpowiednią konfigurację pętli do pasa (lewy kąt, prawy kąt, ambidextrous).
Użyj dołączonych śrub do mocowania pętli do holstera.
Upewnij się, że pętle są mocno przymocowane, aby zapobiec ich luzowaniu się podczas użytkowania.

Użytkowanie holstera:

Umieść broń w holsterze, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zawsze sprawdzaj, czy holster jest prawidłowo zamknięty przed noszeniem.
Używaj holstera w odpowiedniej pozycji na ciele, aby zapewnić komfort i dyskrecję.

Czyszczenie holstera:

Regularnie czyść holster przy użyciu wilgotnej szmatki.
Unikaj używania agresywnych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał holstera.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Holster wykonany jest z materiałów polimerowych, które mogą być poddawane recyklingowi.
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Jeśli holster jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, rozważ jego utylizację w sposób, który zapobiegnie
przypadkowemu użyciu.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, skontaktuj się z producentem lub
sprzedawcą.



Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa i regulacji prawnych związanych z posiadaniem i
użytkowaniem broni palnej. Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS M&amp;P SHIELD PERUN HOLSTER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P SHIELD PERUN HOLSTER
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti M&amp;P Shield pistoolille.
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että holsteri on asennettu oikein ennen käyttöä.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttämistä, jos olet fyysisesti epävakaassa asennossa (esim. liikkuvassa ajoneuvossa).
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkuvaa toimintaa.
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista; varmista, että ympärilläsi ei ole muita ihmisiä.
Käytä holsteria, jossa on oikea kallistus vasenkätisille tai oikeakätisille käyttäjille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä mukana tulevia vyölenkkejä.
Valitse haluamasi kallistus (0 astetta tai 10 astetta) ja varmista, että holsteri on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsterin runko on kunnolla kiinnitetty ja ettei se liiku.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että holsterin suupään muotoilu sallii aseen helpon poistamisen.
Varmista, että holsteri on mukava ja ei häiritse liikkeitäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi liittyvät
tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön
PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P SHIELD PERUN HOLSTER tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för PERUN HOLSTERS RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P SHIELD PERUN
HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P SHIELD PERUN
HOLSTER. Denna produkt är designad för att ge säker och effektiv bärning av din pistol. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast holstret med kompatibla pistoler som anges i produktbeskrivningen.
Håll holstret och pistolen borta från barn och obehöriga.
Utför regelbundna inspektioner av holstret för slitage eller skador.
Följ alltid lokala lagar och förordningar avseende bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pistolen är ur och säker innan du sätter i den i holstret.
Använd holstret enligt tillverkarens anvisningar för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Justera retentionen på holstret så att det passar din pistol ordentligt men inte för hårt.
Använd holstret med bältesöglor korrekt installerade för att säkerställa stabilitet.
Undvik att belasta holstret med onödiga vikter eller föremål.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bältesöglor:

Välj önskad lutning (LH 10 grader, RH 10 grader eller ambi 0 grader).
Fäst bältesöglorna på holstret enligt anvisningarna.
Kontrollera att bältesöglorna sitter ordentligt fast.

Användning av holstret:

Sätt i pistolen i holstret med mynningen riktad nedåt.
Justera retentionen med hjälp av retentionslider för att säkerställa en säker passform.
Bär holstret på ett sätt som gör att det är lättillgängligt men också döljs effektivt.

Underhåll av holstret:

Rengör holstret regelbundet med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Inspektera holstret för sprickor eller skador och byt ut det om nödvändigt.

Avfallshanteringsinstruktioner
För att kassera holstret, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Separera plastmaterial från andra avfallstyper när så är möjligt.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om återvinning av plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.



Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P SHIELD PERUN HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet!



1.  

2.  

Návod na bezpečné používání PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P SHIELD
PERUN HOLSTER BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Perun holster od Raven Concealment Systems. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte holster pouze pro určené modely zbraní (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield, M&amp;P Shield
2.0).
Zkontrolujte, zda je holster správně upevněn k opasku a zda je zbraň správně umístěna v holsteru.
Nenechávejte holster na viditelném místě, pokud není zbraň v něm.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s vodou a extrémními teplotami.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně v holsteru se vyhněte pohybům, které by mohly způsobit náhodné vytažení zbraně.
Ujistěte se, že holster není překryt oblečením, které by mohlo bránit rychlému vytažení zbraně v případě
potřeby.
Pravidelně kontrolujte stav holsteru a ujistěte se, že nejeví známky opotřebení nebo poškození.
Při nošení v autě se ujistěte, že je holster bezpečně upevněn a že zbraň je v holsteru.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace holsteru:

Před upevněním holsteru k opasku se ujistěte, že máte správnou pozici pro nošení (levá nebo pravá
strana).
Použijte dodané poutek pro upevnění holsteru na opasek. Ujistěte se, že jsou poutek správně utažená.
Zkontrolujte, zda je holster pevně připevněn a zda se nepohybuje.

Použití holsteru:

Vložte zbraň do holsteru tak, aby byla bezpečně zajištěna.
Při vyjímání zbraně se ujistěte, že máte pevný úchop a že se vyhýbáte kontaktu s triggerem.
Po použití zbraň bezpečně vraťte zpět do holsteru.

Pokyny pro likvidaci
Holster je vyroben z polymerního materiálu, který je možné recyklovat.
Při likvidaci se ujistěte, že je holster prázdný a neobsahuje žádné zbraně nebo munici.
Informujte se o místních předpisech týkajících se recyklace plastů a dodržujte je.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na výrobce nebo prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte Perun holster od Raven Concealment Systems. Vaše bezpečnost je
naší prioritou.


